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Buletin ini tersedia di balai kota, Toyonaka International Center, cabang balai kota, community center, perpustakaan, dsb.
Buletin ini juga dapat diakses di website Kota Toyonaka dan Toyonaka International Center.

Konsultasi Bagi Warga Asing

Kami menyediakan informasi dan layanan konsultasi dalam Bahasa Inggris dan

China di Balai Kota Toyonaka Gedung 1 lantai 5 (Loket nomor 502).

Kami dapat membantu dalam hal penerjemahan untuk urusan di balai kota dsb.

Bahasa Inggris : Senin, Selasa, Kamis, Jumat Bahasa China:Rabu
Jadwal:10:00~17:00(tutup pukul 12:00~13:00)

*Untuk jam di luar jadwal dan bahasa lainnya, mohon hubungi 1 minggu sebelum

konsultasi.

* Saat Anda menghubungi langsung ke setiap seksi bagian mohon menggunakan

Bahasa Jepang.

Bahasa Inggris dan China juga tersedia dengan menghubungi nomor umum balai

kota vana dicantumkan di bawah ini.
Toyonaka City Hall
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Toyonaka International Center (lokasinya di Gedung Etre Toyonaka It 6 di depan
Stasiun Toyonaka) menyediakan layanan konsultasi masalah mengenai kehidupan
(pernikahan, sekolah dan perawatan anak, visa, birokrasi, belajar Bahasa Jepang,

pekerjaan, kesehatan, dsb).
Senin, Selasa, Kamis, Jumat, Sabtu: Bahasa Inggris, China, Korea, Tagalog,
Vietnam, Nepal, Thailand, Indonesia, Spanyol. (Untuk hari Senin dan Selasa,

penerjamahan dilakukan via telepon atau alat penerjemah. Untuk Bahasa Portugis

mohon reservasi 1 minggu sebelum konsultasi.)

* Libur Hari Minggu, libur nasional, dan akhir/awal tahun.
Jadwal:11:00~16:00

(Akses ke center dapat dilihat di halaman pada kode sebelah kanan)
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8:06-6858-2730 Fax:06-6846-6003 Email:jkokusai@city.toyonaka.osaka.jp
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Toyonaka International Center 8:06-6843-4343 Fax:06-6843-4375 Email: atoms@a.zaq.ip

*Mohon diperhatikan bahwa konten pemberitahuan ini dapat bisa berubah.
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BPembaruan Surat Keterangan Kepesertaan Asuransi

Kesehatan Nasional

Surat Keterangan Kepesertaan Asuransi Kesehatan Nasional
(berwarna biru muda) yang baru atau pemberitahuan informasi

kepesertaan akan dikirim kepada semua peserta Asuransi Kesehatan

Nasional dalam bulan 10. Surat tersebut akan berlaku dari mulai
tanggal kartu disampaikan.

Kartu asuransi kesehatan atau surat keterangan yang lama (berwarna

pink) tidak akan berlaku mulai tanggal 1 Nov (hari Sabtu).
Nomor kontak : Bagian Konsultasi Asuransi @06-6858-2301

HEPendaftaran Penyewa di Perumahan Prefektur Osaka

Persyaratan pendaftaran : Tinggal di prefektur Osaka atau bekerja di

prefektur Osaka. Ada ketentuan batasan penghasilan untuk
pendaftaran.

Penyebaran formulir pendaftaran : 1 Oktober (Rabu) - 15 Oktober

(Rabu)
Lokasi :

Municipal Housing Center (Balai Kota gedung 2 lantai 5),

Balai Kota Cabang Shonai (dalam Shocola), Cabang Shinsenri, STEP
Pendaftaran : Sampai dengan 15 Oktober (Rabu)(cap pos berlaku),

formulir harus dikirim melalui pos ke Osaka Prefecture Municipal
Housing Department. Pendaftaran juga dapat dilakukan melalui
website Prefektur Osaka.

Nomor kontak : Senri Management Center &06-6155-2782
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HEPengiriman Surat “Pemberitahuan Kehadiran Sekolah”
Untuk Wali Murid SD, SMP dan sekolah wajib

Bagi wali murid anak yang terdaftar sebagai penduduk kota Toyonaka dan
akan mendatangi sekolah pada bulan April tahun depan, akan mendapat
kiriman surat “Pemberitahuan Kehadiran Sekolah” pada akhir Bulan 10.
Harap membawa surat pemberitahuan ini pada hari upacara masuk
sekolah.

Jika anak Anda akan masuk selain sekolah umum di kota Toyonaka,
mohon mengajukan surat “Penerimaan Sekolah” dari sekolah tersebut
(Tidak boleh surat pemberitahuan kelulusan ujian masuk). Jika ada
perubahan dari sekolah yang dicatat di surat pemberitahuan (ada
persyaratan) atau Anda belum terdaftar sebagai penduduk kota Toyonaka
dengan alamat yang sekarang, Anda perlu mengurus prosedur (untuk info
selanjutnya silakan mengecek situs web kota Toyonaka).

Selain itu, surat panduan kehadiran ke sekolah akan dikirimkan kepada
seluruh warga negara asing. Jika Anda ingin mendaftarkan Anak ke SD
umum di Kota Toyonaka, mohon untuk melakukan prosedur pengurusan di
Balai Kota Toyonaka. Jika tidak ingin mendaftar, mohon mengisi pada
formulir yang juga terlampir dalam surat yang kami kirimkan dan dikirim
kembali.

Nomor Kontak: Departemen Pendidikan ©06-6858-2553

BPemanfaatan Layanan Kotak Surat Digital

Dengan menggunakan Kartu My Number dan mendaftarkan diri pada
aplikasi “xID (Cross ID)”, Anda dapat menerima pemberitahuan dari
pemerintah kota melalui smartphone. Mulai dari pemberitahuan hasil
seleksi fasilitas penitipan anak bersertifikat untuk masuk bulan April 2026,
jenis pemberitahuan yang dapat diterima akan ditambah secara bertahap.
Nomor kontak : Bagian Strategi Digital & 06-6858-2669

HMPeralatan kecil dengan baterai isi ulang dan baterai
akan diambil pada jadwal pengumpulan berkala

Untuk mencegah terjadinya kebakaran di fasilitas pengolahan sampah atau
truk pengangkut sampah, harap membuangnya setiap dua minggu sekali
pada hari “Shoden (peralatan listrik kecil)” sesuai kalender sampah.

Selain itu, pengumpulan di tempat pengumpulan tetap dapat digunakan.
Nomor kontak: Bagian Pengelolaan Sampah Rumah Tangga & 06-6843-
3512

HSistem tilang biru untuk sepeda akan dimulai dari 1
April

Mulai usia 16 tahun ke atas, lebih dari 100 jenis pelanggaran lalu lintas
seperti tidak berhenti sejenak, menggunakan ponsel saat berkendara, atau
berkendara melawan arus akan menjadi sasaran penindakan berdasarkan
sistem tilang biru.

Untuk rincian mengenai jenis pelanggaran dan besaran denda, silakan lihat
situs web kota.

Mari patuhi peraturan lalu lintas dan berupaya menggunakan sepeda
dengan aman.

Nomor kotank : Bagian Kebijakan Transportasi & 06-6858-2534

—k—k—k— EVENTS —hk—k—k—
MFesitival Multikultural

Tanggal : 15 November (Sabtu) 10.30-14.00

Isi Acara : Kerajinan tangan dan permainan dari berbagai negara,
pertunjukan, dan lain-lain

Peserta : Siswa SD dan SMP yang tinggal di Kota Toyonaka dan memiliki
latar belakang keluarga asing

Pendaftaran: 9 Oktober (Kamis) 10.00 — 7 November (Jumat) 17.00 melalui
situs web Toyonaka Internasional Center atau langsung di center tersebut.
Tempat dan Nomor Kontak : Toyonaka Internasional Center & 06-6843-
4343
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